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EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
0598/PPEII 91188
Product High visibility protective clothing

ModellType Jacket 116128 (159219, 159224), Trousers 116130 (159220, 159225),
Bib’n’Brace 116132 (159221, 159226), Waistcoat 116134 (159222, 159227),
Shorts 116177 (159223, 159228)

Trade mark Kansas

Certificate Holder 1
Manufacturer

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

Standards

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

EN ISO 13688:2013, EN 1S020471:2Oi3and EN 1S020471:2013/A1:2016

Additional information Jacket class 3 (U6), trousers class 2 (T6), bib’n’brace class 2 (T6),
waistcoat class 1 (Wi), shorts class 1 (Si)

Validity This certificate is valid until 11 March 2025.
Certificate Issue 1. Certified since 12 March 2020.

12 March 2020Date of issue

Mtnna Torenius

Senior Specialist Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/i 911 88/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Nurnri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha eiiapawara 3a

CbOTBTCTBU Ha EC: [CZ] EU prohlenf o shodé islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApOpöc ö9worlc ou 6ppwor EE:
[ES] Ni]mero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nömer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] NCimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declara;ie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKsiapaLluH 0 COOTBTCTBMW EC: [SI] Izjava EU o skladnosti ttevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200011

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZ] DOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védäeszköz: [IS] Persönuhiffar: [IT] DPI: [Lii AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protec;ie: [RU] CpeRcTBa WHRI4BMRyaJ1bH0Ii 3aLLlWTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLAJ Oprema za linu zattitu (PPE):

116128,116130,116132,116134,116177

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpow3BoRHTernlT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoTaoKEuoaTr’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyårtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
N3roToBuTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conforrnity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen afdenne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3M enapaiiun 3a cbOTBeTCTBIle ce L43RB M3LPIJ1O Ha orosopocrra Ha npO43BORWTeJ11.

[CZ] Toto prohlenf o shodé je vydåno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6iwoq ouj.1pöpqwoq EKÖi&ToL urrö rqv arroK)EIoTIKr suOöv rou KaTooKEuooTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizärölagos
felelösségére lett kiällftva. [IS] Framleiåandinn ber einn äbyrgö å essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija jr izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraåo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaratie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicå a producåtorului. [RU]
HacTorni.jarr )eKnapaLjH1 0 C0OTBTCTBk1H BbiRTC noj eRL1HOflWHYI0 0TBeTcTBeHHOCTb w3roToBLlTernr. [SI] Ta zjava o skiadnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lunö zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija 0 usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornotu proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] [ipeRMeT Ha fleKJ1apa4VaTa: [CZ Pedmét prohlåenf: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvilkEipEvo irj 6rXwor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraåo: [RO] Obiectul declaratiel: [RU]
flpeRMei eKnapaqww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

116128,116130,116132,116134,116177

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. [BG] OnwcaHw,1T no-rope npee
Ha enapajwwra orosap Ha W3McKBaHk1lTa Ha cb0TBeTHOT0 XapM0HL13L1paH0 33K0HOR3TJ1CTBO Ha Cwoaa: LlupeKmuaa a J117c (EC)
2016/425. [CZ Ptedmét ve popsaného prohlätenfje v souladu s pRslun9mi harmonizovan9mi prävnfmi ptedpisy Unie: Naf[zen[o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: IKV-d käsitlevmäörus (EL)
2016/425. [EL]To QVTLKE(j.iEVo ir årworj nou nepiypöqerai avwrépw eivai oö jupwvo pe rq aeTiKr Evcrppovlopfvq vopoBeaicr irj’Evwac
KavoviaiJ6 PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforrne con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de I’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba 0 OZO-u (EU 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Eurdpai Parlament és a Tandcs (El/) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközökr61 és a 89/686/EGK tanåcsi
iränyelvhatdlyon kfvOl helyezéséröl. [lSJ Varan sem y6rl9singin ä viö um og sem lst er hér ä undan er! samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusanibandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hlf(öarb0naö. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamenta sul DPI (UE) N. 20 16/425. [IT] Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: MP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: tAL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
> [NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming mat de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBA4-varordening (EU) 20 16/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevanta EU-harmoniserte lovgivningen: PPE ragulotiv (EU) 20/6/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi UnU: rozpor2qdzan/a dotyczqca rodkdw ochrony indywiduolnej (UE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå am conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regu/omanto (UE) 20/6/425
relotivo o EP!. [RO] Obiectul declaraiei descrisa mai sus este in conformitata cu legisla;ia armonizatä relevantå a Uniunil: Raqulamantul
privind Echipomentu! !ndividuol de Protecfia (UE) 20 /6/425. [RU] flpefiMeT BblweonvcaHHofl 1aKflapaL/k1H oTeaYaaT Tpe6oBaHwaM
COOTBTCTB1OU4O YHH4»lI4klpoBaHHoro EBpocoIo3a: /jupavmuao (EC) o cpaöcmaox uHöueuöyanbHoä 30LL4LibI

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjava ja skladan z ustrezno usklajano zakonodajo Unije: Uradbo PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvadaného vyhlésenia je v s0lada s prislun9mi harmonizovan9mi prévnymi predpismi Onie: Norioden!e o OOP (EO)2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglatan ja sa odgovarajufim uskladanim zakonodavstvom Unije: Odradbo zo PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is daclarad: [DE) Verweisa auf die ainschlägigan harmonisiartan Normen oder auf die anderen technischan Spazifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmalsan försäkras: [DM Henviser til de relavante harmonisarede standardar, der anvendas,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstammelsa: [AL] Referencat e standardeve pärkatésa
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimat teknike té tjera nä lidhje me té cilin deklarohat konformiteti: BGJ llpanpaTkw KbM
M3flOfl3BHMT XMOH w31’lpaHw CTHTk1 HOW npanpaw KbMRPYW TXHl44CKW cnaq4wKaL/WH, no oTHoweHwe Ha KOMTO ce anapwpa
cboTaaTcTewe: [Z] Odkazy na pflslutné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné tachnické specifikaca, v souvislosti s nimi± se
shoda prohlatuje: [EE] Vätad kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditale vöi viltad muudala tehnilistele kirjeldustala, millaga seoses
vastavust daklarearitakse: [EL] Ot ovoqopÉ o-ro o)(sTIKö Evoppovlopévo rTpöTuno riou xpnolponolo0vrm I 01 ovopopÉ oT1c 6?sc Ts)(vIKÉc
rTpoåLoypocpÉ as oxtoq ps TI 0110lEc ÖqXdivrrot r moTöTfiTo: [ES] Refarencias a las normas armonizadas partinantes utilizadas o a las
aspacificacionas en relaciön con las cuales se daclara la conformidad: [Fl] Vhttaukset asianomaisän yhdanmukaistettuihin standardaihin
tai viittauksat muihin teknisiln eritalmiin,joidan vaatimuksat täyttyvät: [FR] Référancas aux normas harmoniséas partinantas utiliséas ou
référances aux autres spécifications tachniquas concarnant la déclaration da conformité: [HR] Upuövanja na odgovarajucfa uskladana
norme koje se upotrabljavaju Hl upucivanja na druga tahni&a spacifikacija u odnosu na koja sa izjavljuje sukladnost:[HU] Hivatkozésokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizélt szabvänyokra, vagy azokra az agyéb m0szaki alöiräsokra valö hivatkozésok, amalyakkel kapcsolatban
a magfalalöségat bajalantatték: [IS] Tilvisanir i viöaigandi samrmda staåla sam notadir aru aöa tilvisanir 1 afirar tkniforskriftir sam
samrmisyfirl9sing mifiast vifi: [Fl] Rifarimanti alla norma armonizzata partinanti utilizzata 0 rifarimanti alle altre spacificha tacnicha in
ralazioneallaqualiédichiaratala conformitä:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarbajkitastechninasspacifikacijas,
pagal kurias buvo daklaruota atitiktis: [LV] Atsaucas uz izmantotajiam attiacigajiam saskal)oianas standartiem vai atsaucas uz citäm
tahniskajäm spacifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir daklaréta atbilstiba: [NU Varwijzingan naar da toapassalijka gaharmoniseerda norman
of varwijzingan naar da andara tachnischa spacificatias mat batrakking tot walka ovaraanstamming wordt varklaard: [NO] Hanvisningar
til da brukta relevanta harmonisarta standardar, allar rafaransar til da andra tekniska spasifikasjonar for hvilka samsvar arklres: [PU]
Odniasiania do stosowanych norm zharmonizowanych Iub odniasiania do innych danych tachnicznych, w powifizaniu z ktörymi zgodnoö
jast daklarowana: [P1] Rafaréncias ås normas harmonizadas aplicävais utilizadas ou rafaréncias a outras aspacificaØes técnicas am ralaäo
ås quais a con(ormidada é daclarada: [RO] Rafarinta la standardala armonizata ralavanta utilizata sau rafarinta la calalalta specifica)H tahnica
in ralatia cu care asta daclaratå conformitataa: [RU] CcbInKH Ha cooTaaTcTaylou4lla HcnonbsyLoLLplac5L yHw1WL/L’1poBaHHbIa cTaHRapTbI, wnw

ccbIJlKH Ha ppyria axaacwa xapakrapvcTwKw, B OTH0WaHLiLl K0T0bIX aaaanRaTca cooTBaTcTawa: [SI] Sklicavanja na uporabljana
ustrazna usklajana standarde all sklicavanja na druga tahnifne spacifikacija, v povazavi s katarimi ja navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislutné pou±ité harmonizované normy alabo odkazy na iné tachnické ipacifikäcia, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda daklaruja: [SRL.A)
Rafaranca na odgovaraju/a primanjana uskladana standarde iIi rafaranca na druga tahnika spacifikacija u vazi sa kojima ja saglasnost
daklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 15020477:2013
EN15020471:2013/A 1:2016

[EN) The notifiad body SGS Fimko Ltd., 0598, parformad the EU typa-axamination (Modul B) and issuad tha EU typa-axamination
cartificata: [DE] Die Banannta Stalla SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprii(ung (Modul 8) durchgafOhrt und die EG
Baumustarprafbaschainigung artailt: [SEJ Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollan (Modul B) och
utfärdat EU-typintygat: [DK] Dat bamyndigada organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typaafpravning (modul B) og udstadta EU
typaafprevningsattestan: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryar akzaminimin a BE-sé (Moduli 8) dha ka nxjarré cartifikatén a
akzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMolqaHL’iwropraH,,SGS Fimko Ltd0598, L’lsabpuLkl EC wscnaaaa HaTHna (Mopyn 8) Ii V3RR capTwcjLwKaT

3a EC wacnaaaa Ha TIlna: [CZ Oznäman9 subjakt SGS Fimko Ltd., 0598, provadl piazkouiani typu EU (modul 8) a vydal cartifikät EU 0

piazkouianitypu: [EE]Taavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 058, viis läbi ELi tijUbihindamisa (moodul 8)ja väljastas ELi tuUbihindamistöandi:
[EL] 0 KoLvonoLqpÉvo opyovlopöq SGS Fimko Ltd., 0598, npaypotonoiqoaTflv sfrooq T000u EE (EvöTfiso 8) KOL zéöwo€ To moTorroLryrLKö

erooqq sOnou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha afactuado al examen UE da tipo (Mödulo 8) y ha axpadido
al cartificado da axaman UE da tipo: [Fl) Ilmoitattu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksan (Moduuli 8) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksan: [FR] L’organisma notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a affactué l’axaman da typa EU (modula 8) at a délivré la
cartificat d’axaman datypa EU: [HR] Prijavljano tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilo ja tipsko ispitivanja EU-a (modul 8)1 izdalo cartifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd. 0598, mint értasitatt szarvazet alvégazta az EU tipusvizsgälatot (Modul 8) és kiadta az
EU tipusvizsgälati tan0sitvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értasitatt szarvazat alvégazta az EU tipusvizsgälatot (Modul 8) és kiadta
az EU tipusvizsgälati tan0sitvänyt: [fl] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értasitatt szarvazet alvégazta az EU tipusvizsgälatot (Modul 8) és
kiadta az EU tipusvizsgälati tanösitvänyt: [Li] Notifikuotoji )staiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimq (8 modulis) ir itdavé ES tipo
tyrimo sartifikat: [LV] Pilnvarotä iastäda SGS Fimko Ltd., 0598, vaica ES valda pärbaudi (8 modulis) un izsniagusi ES valda aksaminäcijas
sartifikåtu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modul B) i
wystawi)a certyflkat badania typu UE: [P110 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaØes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certificado de examinaåo de tipo UE: [RO] Organismul notil9cat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMoLleHHb!L1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOflHUfl npoBepky B COOTBTCTBVW c

Tpe6OBaHt41Mw cepTw4)uKaLwu EC (MoRynb B) w Bbifl5fl ceprI4n4KaT EC 0 COOTBTCTBUM Tpe6oBaHklaM TufloBbix wcnbITaHwi: [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598,je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk0.ku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej sk0.ke EU: [SRLA] OvIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul 8) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/1 91188

[EN] Signed for and on behalfof Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnetför und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] floflnLlcaHa a MoT MMeT0 Ha Fristads Kansa5 Group. [CZ Podpisjménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypopr’ yio )oyapioopö rr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Ersitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritafi fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Ersitads Kansas Group. [IT] Pasiratyta ,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Paraksttts ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NLI Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pil Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] [loRnwcaHo OT WMeHL4 K0MnaHMM Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podp[sané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-04-22

-‘5

Hanna Peterssdn

[EN] Certificatian Manager [DE] Zertifizierungsmanager [SE] Certifieringsansvarig [DK] Certificeringschef [AL] Menaxher
Certitlkimi fBGJ MeHuöbp no cepmu/iullupaHema [CZJ Sprdvce certiflkdtö [EE] Sertifikaadi haldaja [EL] YrrE08uva

17lGTa17o(qGI [ES] Respansable de certificacianes [Fl] Sertiflaintijahtaja [FR] Respansable certification [HRJ Upravitelj
certifikatima [HU] Tan0sftdsi igazgatö [IS] Vattunarstjdri [IT] Respansabile della certiflcaziane (LT] Sertiflkavima vadavas [LV)
Sertifikäcijas vaditäjs [NU Certificatiemanager [NO] Sertiflseringsleder [PL] Kierawnik certyfikacji [PI? Gestar de Certiflcaäo
[RO] Directar de certiflcare [RU] MeHeöep no cepmuqiueatiuu [SI] Vadja certiflkacije (SK] Certifikan9 manaér [SRL4J
Menaderza sertiflkaciju
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